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BASAND’UKWA M KELA  AM A

50 EKASI ze mpahla ezintsha EZIMANANI ALULA KAKULU
Zenzelwe ukunxitywa kweli lase Afrika Esezantsi ngokukodwa

Kangela ngezantsi Nanzo bo :
lhempe Zamadoda ezilushica Is, Is 3d, Is 6d _ lhempe Zamadoda zoboya 2s 
6d, 3s, 3s 6d, 4s. Izihlangu Zamadoda ezomeleleyo 4s 6d, 5s 5s 6d, 6s. 
Ibhulukwe Zamadoda zekodi 5s, 6s, 7s, 8s.
Ibhulukwe ze Twidi 3s, 3s 6d, 4s, 4s 6d, 5s.
Ibhatyi ze Twidi 5s, 6s, 7s, 8s.
Isuti ze Twidi 12s, 13s, 13s 6d, 14s, 15s.
Ibhatyi ezinkulu ze Twidi 15s, 16s, 17s, 18s.
Ezokutshota ze tshipu-
I kawnsi 6d, 9d, Is.

Kanize kuzibonela PLEASE impahla yetu eninzi, ihlelwe
kakuhle ngapambi kwokuba nitenge nokuba kupina.

States

BULELA izandla azinikwe ngumzi ontsundu ekuxaseni i Kaya lawo,

 
   u
Njengomnqweno wake wokukonza unizi uyazisa ukuba uvule isebo
e Maclean Square, pambi ko Irvine. Ugcina ezona zixaso,

nendawo zokulala zilungileyo. Kwane habile entle ne groom elungileyo.
Evona nto intsha, uvule isebe elitsha, lokutengela, atengisele wonke

umntu omgarna into yonke. Wazana nezona zitora zikulu, nezi tshipu.
ya zeka ukuba i Qonce yeyona dolopu itsbipu ngento zonke, unokuzi
ana izinto ngawona tnanani apantsi. Ubako kuzo zonke imarika, nama

fandesi. Yonke lento ngamanani apantsi kunene.

ABAZELWEYO.

ENDWE

KUFUNWA

Ku Hedeni oso Iikangiso,
izikweliti zabo zonke, ngezi veki zintandatn, ngapambi ko 11 January, 1881. Emva koko
iya kuzala amatole, bafunyanwe sesi matontsi Mbanzi.

19 December, 1887- '

NQUMAMANI KE NIVE LENTO.
4 BANTU bonke evalwe bese nezikweliti kuyo ivenkile yakwa Ngqika, HEDENI,
(J. & C HEDDING) ebilapa e Qonce, bayavuswa ukuba benze into ezima sinyane
bazihlaule

Kwabane Zikweliti !

I Printi (intlobo ezintsha) 3d I 
Linzi, 3 d.
Ityali ezimnyama, ‘2/-

Alikazanga libeko elinjengeli icam

Ezamadoda lhempe, 1/- 1/3, 1/6
Ibhulukwe ze Kodi, 5/-
Eze Twidi ibhulukwe, 4/-
Ibatyi ze Twidi (iqukunjelwe yonke) 6/6 
Eze Twidi i Suti, 16/9

EK0MANI nge 16 February kulahleke

 ihashe lika RICHARD T. NUKUNA. Yi.
mpemvu efose ; kumhlope intungo yokohlo
ngasemva litiwe cupe ngopau kwind’lebe yo’
kehlo—ngokungaqondekiyo kweyane kunene
Lihashe elinokwaziwa kakulu kwesi situba
ease Queenstown. Onokulibona makancede
azise kumninilo Or ku Mhleli “ Mvo,” wovu-
swa ngayo yonke imigudu yake.

BONISANI   L

J. GORDON SPR1GG.
No. 39,1888.

EKUBENI ngo Memezo Iwe 19,

 lomhla wa 30 January, 1888,
ndayiguqula imida yomzi wane Pirie
okumandla wase Qonce, oza kupatwa
ngemiteto ebalulwe “Kumteto wo
kupata Imizi, 1881;” nasi kubeni
kufuneka imida ibu,ye yagpqul wa :

Ke ngoko, ngamandla endiwapati-
siweyo, ndiyamemez i, ndixela, ndisa-,
zisa ukuba imida yomzi wase Pino
osewukankanyiwe, iyaguqulwa ngo-
luhlobo:

Kutabatela kwilitye le 16, elibalulwe
kumfanekiso we Lokeshoni yase Pirie,
No. 436 BK, ekwi otisi yoyintloko
yonocanda, kuhlise umfulana oyi
Zandhlana kuse ekungeneni kwawo
Emngqesba; kuhlise lowo mfulana
kuse ekungeneni kwawo ku Mzintsha-
ne kwilitye le 15, elise kupeleni ema-
zantsi esikonkwane se 166 ; kutabate
apo kuse kumatye 14 no 15; kuti
ukusuka apo kuhlise umlambo kuse
kwilitye le 12 ; kuhlise umfulana kuse
ekungeneni kwawo Emgqakwebe;
kuze kuhlise lowo mlambo de kube
kwilitye le 11 ; kwandule ukusa ku-
matye 10, 9, 8; kuti ukutabata apo
kuhlise intlanjana de kube kumlambo
oli Kwelerana ; ze kuhlise lowo mla-
mbo de kube kwilitye le 7, elisema-
ntla esikonkwane sa 37 ; ukusuka apo
kuse kwilitye le 6, elipezulu ekupeleni
kwesikonkwane sa 28; kutabate apo
kuse kumatye 5,4, 3. 2, 1 no 16 ela-
tye bekuqalelwe kulo.

TIXO SINDISA INKOSAZANA!

Sikutshwe ngesihlahla sam nesinca-
matiselo se Koloni ye Cape of the
Good Hope, ngalomhla we 23
February, 1888.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo we Ruluneli ne Bhunga

UMEMEZO
NGUMHLEKAZI U RIGHT HONOUR-

ABLE SIR HERCULES GEORGE
ROBERT ROBINSON,

Olilungu le Bhunga Elizuke Knnene Io Mntan’ Omhle 

Inkosazana,  owentshinga  ye  Grand  Cross 

ebaluleke kunene ka St. Michael no St. George, i 

Ruluneli  no  ’Mpatiswa  Mikosi  Omkulu  we 

Koloni yo Mntan’ Omhle ye Cape of Good Hope 

e South Africa, kwane Mihlaba emele yona, no 

Mtunyna wo Mntan’ Omhle Opakamileyo, njalo 

njalo, njalo-njalo.

TyrGCEZULA JNR.—SAF1LE.—Nge 1st
March, 1888. k wa tshatiswe n JOE

MLUMLU no MINNIE NOMA ngu Buber,
R.M , (by Special Licence).

MAC i—MTILA —

Debe kutshatise 
I no HETTIE J. MTILA,
Mkosi.

ABATSHATILEYO.
xe 7 Feb.. 1888, e

e ATTWELL H. MACI
ngu Rev. Jonathan

MSIKINYA.—E Uitenhage nge 30th
January (Ntolanja) lnkosikazi ka

Rev. D. Msikinya ifumene INTOMBI.

M ALIM BA.—Emampendweni, 
Ecumgce,
ngo 11 February (Ndaza), 1888, in-

kosikazi yakwa SAMSON MARIMBA, ibeleke
kwa Unyana.

Nento ezinjenge kofu no swekile zitengeni ko

BOURKE NO MARSH,
e Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe otisi ng’ase mcancatweni.

John J. IRVINE &

Sengubo nobu Qeleqele
beza Mankazana

Inqwolo Zokutwala Amahhle
" ZIWASE E-

METELE NASE KOMANI.
18tli January, 1888.

IKA.YA LABANTSUNDU !
DURBAN STREET and MACLEAN SQUARE.

NOKO niti “uNonyondla akanankomo ” yazini ukuba impahla
zakwa PASCOE ziyazikupa ezinye.

Inrpahla zetu azivuki. Ziyalala. Ityali zetu zicimilanga.
Ezamadoda namakwenkwe zitshipu kanye.
Iprinti, i-Kaleko, Ezehempe iziziba, nezitofu zama-

nkazana. Ezokutshata, njalo, njalo.
Yizani kuzibonela ngawenu amehlo kwa Pascoe.
Amagama ake

AMADODA U-SIGINGQI.” ABAFAZI “ U-SILINDI.”
ISITEKETISO “FOLOKOCO."

BANTSUNDU ! BANTSUNDU ! !
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Iveki.
AMATYALA amakulu e Kapa asingete

ityala elingeni-we yi Standard Bank ema-
ngalele amadoda amashumi mabini anesi-
tandatu ngaxeshanye. Lelokuqala ityala
elaka lanabamangalelwa abangako.

KEKWAKO umlilo otshise incha nemiti 
kula ntaba yongamele i Kapa (Table 
Mountain) uqale nge-Cawa kusasa kwada 
kwaba ngo.Mvulo ebusuku.

NGOLWESI-BINI Iwegqitileyo iqela laba-
mnyama elikumashumi amabini anesitoba
linqakulwe lifika e Dayimani ngamadindala
ngokuti lingayikuzibika kumpatiswa pambi
kokuba lingene kwi lokishoni. Idliwe
iponti indoda, ingenayo inyanga entolo-
ngweni. Lento iqelekile e Dayimani.

AMANENE ase Johannesburg akupe isasizo
sokuba ayakumnika £400 umntu oyakuwa-
beka emkondweni webhedengu elibulele
igwangqa elingu Graham, knnye no Mxhosa 
ne Lawu.

—
INTOKAZI apa ebeleke umntwana yamfihla

e Hala, ngakulamangcwaba ase Qonce,
ifunyenwe ngamapolisa. Kanti kuhleliwe
nje ziyaziwa ezintokazi zinzima, ekuti yaku-
ti nya etubeni lento enje sekutsalwa kuzo.
Ifunyenwe ngendlela enjalo.

BATI ungeno umbendeni Ezeleni kuloma- 
ndla kwanase Bhalase nase Mkangiso.

---------------------------------
NGOMEMEZO Iwakomkulu olukwakweli 

pepa ibalulwe imida yesikolo sase Pirie ’

AKANTSASANA alobulele ebuhlanti ikete- lele 
kweziku Mr. Lowe, Eqibira, kwesika Kama, emka 
nesikumba kupela. Sisati tina ngafuna utywala ke 
lawo Sasisiti nje mazivalwe inkanti sasisoyikela 
ubusela boluhlobo. Bani kaloku ?

INDUNA enkulu  yase  Swazini  u  Mbovane, 
kuvakala ukuba iqengqwe yi bhnlanti. Kunukwe 
isixenxe  sabantu  ngomninawe,  wake  babulawa 
bonke.

AMATSHAKA amabini  abulewe  edabini 
lomqomboti ngaee Mgnngnndlovu.

UMNTWANA ka Mr. H. Guest ominyaka mibini 
ufe  ngebhaqo  e  Rini  ngaleveki  igqitileyo, 
isizekabani  udle  igqabi  lomhla-  vutwa.  Abazali 
mabayindwebele lento yokuba abantwana baqele 
ukudla amagqabi.

U  TUKELA beke  Iwanamanzi  ngeziveki 
Iwemka nabantu abane, omnye yintombi.

KUVAKALA ukuba ama Arab avuse izi- pitipiti 
e  Nyassa,  pakati  e  Afrika,  alwa  nesizwe 
ezimnyama,  azama  nkuzenza  ama  koboka. 
Okwangoku asabetwe elupondwe- ni.

ISE ide yadinisa imvula kwelipezulu, elixa tina 
mzantsi sonakalelweyo ngokusweleka kwayo.

ZIKU 60 ngoku izikolo zabantsundu ezifumana 
uncedo ku Rulumeni wase Natal. Intsapo engeua 
ezikolwesi iku 2,943, inani elipumeleie ngo 1887 
lingapezulu  kwelipu-  melele  imviwo  ngo  1886 
ngama 62.

NGU Admiral  Richard  Wells  ozakutaba-  ta 
indawo  ka  Sir  Walter  Hunt-Grubbe  ekupateni 
inqanawe zemfazwe e Simon’s Town ngase Kapa.

KUKO i  Ofisi  Yocinga  ngoku  nase  Vryheid 
kumzi wama Bhuiu okwa Zulu.

AMABHULU atile  omandla  wase  Rini  ongase 
Hermans, abhalele ku Rulumeni ukuba ikutshwe i 
Felkornet  yawo  eli  Ngesi  kuba  ingavumanga 
ukungenisa  abanye  nabantwana  bawo 
abangenamfanelo evotini. Engqushwa siva ukuba 
apumelele kwelo yelenqe.

U  MR. J.  E.  WALKER obekwiqela  elaya  no 
Bishop Taylor e Congo pakati e Afrika ufike e 
London  nendaba  ezihlisa  umzimba.  Uncoma 
ubunzima  abebepantsi  kwabo,  ngenyanga 
ezisibhozo ezigqitileyo. Kufe ishumi labafundisi 
ngeminyaka emibini Umkombe ka Bishop Taylor 
wapuka apo e Congo. Akukonto inafa yenziwayo. 
Utsho'

INANI labavoti e Bhayi li 3,781.

U MR. T. E. WRIGHT obesisandla se Ma- ntyi e 
Bhayi, umiselwe kwakulondawo e Kapa. Ulishiye 
i Bhayi ngeveki egqitileyo.

IDABI lika Tung’ Umlomo liliwe kakuhle ngaba 
Tembu e Komani nase Dodoloro. Aye amawetu 
ebambene  nento  ezingena.  nceba  zama  Bhulu. 
Akasakuniqela niwe- njenjalo nje.

NGENXA yengxelo  ayenzayo  u  Ntamibomvu 
kubapati  bomzi  e  Bhayi  yokuba  izipitipiti 
zanyakenye  zabangwa  ngabashumayeli,  ira- 
mente  entsundu  yase  Bhayi  ayimnikanga 
kuputnla,  ude  wati  ukuzitukulula  intsingise-  lo 
yayeyokuba  abantu  abebesakuba  ngaba- 
shumayeli babe pakati kwezipitipiti.

U  BISHOP wase  Kapa  utunyelwe  linene 
elingaaixelanga ngagama i £1,000, yokunce- disa 
ukwaka indlu yetyalike enkulu entsha (Cathedral) 
e Kapa apo.

INGXOXO zenkundla  yombuso  azikaqondwa 
ngabatile  kwabantsundu.  Zisuke  zilingani-  swe 
nentshutshiso ezafunyanwa ngo Dafeti ko Sauli, 
no Moses ko Datane, ngo Stefane kuma Yuda, ne 
ramente  zakudala  ko  Sanios.  Ihambe  apo 
intshumayelo  ka  Rev.  C.  Pamla  nge  Sabata  le 
igqitileyo.  Asiwuboni  noko  tina  umlinganiso 
pakati kwezo ntshutshiso, ezazizintshutshiso, nezi 
ngxoxo zokulungiswa kolaulo. Xa ngaba ingxoxo 
ezingokupatwa  kombuso  zizezontshutshiso, 
basazingxamele ngantonina abenzakalayo zizo ?

IJAJI iteta namhla e Nyara, ibiqale e Somerset 
ngo-Mvulo  lo,  ngolwesi-Hlanu  olu  iyakuba  se 
Bhofolo. Ze ngo-Mvulo (12 March) ihlale apa e 
Qonce.

ZIBUYE zanqunyanyiswa kwakona itreni ezibe 
zibaleka pakati kwe Rini ne Cawa. Lonto iqale ngo 
6 March.

IMASISI iyanconywa e Dikeni (Alice).

UCINGO oluvela Pesheya luti, akuko nya-
niso kudaba olwaka Iwavakala lokuba u Sir
Fred. Weld uzakuba yi Raluneli e Kapa
endaweni ka Sir H. Robinson, nokuba le
Rnluneli sinayo izakubehle ipume.

IMAZI ezintatu zenkomo nenkabi zibetwe
ngumbane e Rini ngolwesi Bini lwegqitileyo.
Zibe zizezesi-slam somfazi entsundu kwi
fama eyi Glenstone kulomandla.

KESAFUMANA imvula ezinobom nati mza-
ntsi kuleveki igqitileyo.

U DR. LAMB umangalele izipatamandla
zomzi wase Tinara, ubiza £100 indleko
ngalangozi wayifumana ngokukhubeka
kumatye ayefumane abekelelwa esitrateni.

UMCIMBI ka John Wise, igwangqa ebeli-
mana ukuba pambi ko Mantyi wase Dayi-
mani ngokuyakutakatwa kwamadindala,
ubekelwe Ijaji.

NGO 29 Feb. Ijaji e Rini zazisingete
isimangalo sika Matoli, isicaka, ngaku
Wodehouse inkosi yake, eyayisala ukumhla-
ula umvuzo wentsuku ezi 21, kuba isiti
akaligqibanga ixesha lake lenyanga. U
Matoli wayemelwe ngu Mr. Solomon, u
Mantyi owayegwebile u Mr. 'Wodehouse
emelwe ngu Mr. A. Maasdorp. Ijaji zite
noko umntu umelwe kuhlaulwa ngentsebe-
nzo yake, nokuba ingaba ugxotelwe ukupo-
sisa pakati kwenyanga, zatsho zamgwebela
£1. 8s. 6d., nendleko zake kuzo zombini
inkundla.

LE yiuyanga  yokugqibela  ye  Kwata. 
Singavuyiswa  kukuba  itikelele  ngayo  imali 
yokuqutywa kwe Mvo.

ITYALIKE yase  Depente  ese  Xaba  e  Tinara 
isand’ ukuhlaziywa nge £130. Immyaka yi 45 iko. 
Ivulwe kwakona ngo 28 Feb., kuko ababafundisi 
namanene awenze inte- to:—Rev. T. .  Paterson, 
esihlalweni, Rev. J. C. McIntosh, G. Y. Jeffreys, J. 
Van Rooyen no J. Pritchard no Messrs J. Mackay 
no  W.  Elliott.  Ngu  Rev.  S  Sihunu  umfundisi 
oyipeteyo.

UMHLOBO ose Lovedale usitumele ipetsha. na 
elixela ngabapati nangornsebenzi we- ntlanganiso 
zododana ngezinyanga zinta- ndatu singene kuzo 
esosikolo.  Abasema-  wongeni  kwi  LITERARY 
SOCIETY:—ngaba Chairman, Mr. S. T: Kon ngo, 
Secretary,  Mr. W. J.  Dower;  Treasurer, Mr.  O. 
Dichaba;  Committee, Messrs J.  M. Fisher,  J.  C. 
Weis, J. Knox Bokwe, D. Mzimba. Kwi TRAINING 
SOCIETY:—Chairman, Mr.  W.  J  Dower; 
Secretary, Mr. H. Eagle ; Treasurer, Mr. D. Kadi; 
Comittee, Messrs  J. C. Weis, S. T. Konongo, D. 
Mzimba, A Eagle. Kwi MISSIONARY ASSOCIATION 
: — Chairman, Mr. D. Mzimba ; Secretary, Mr. H. 
Kivit.  Zonke  ezi  zintlanganiso  eziku-  njulwayo 
ngababeke  base  Lovedale.  Sizi-  nqwenelela 
ubumandi nentsikelelo ngale Session.

KUNCONYWA ifiva e Alvani.

UMBHALELI wetu ose Mount Frere usi- tumele 
ngo  2  March  ngocingo  ezokuba,  izolo  ngo  1 
March,  khe  kwaqubisana  ama  Rilikwa  nama 
Mpondo apetwe ngu Figani. Isizeka- bani ngu Mr. 
Venn, ogcine umda, oxele ukuba u Horne, i Bhulu, 
utengise amahashe ngapandle kwemvumelo. kwe 
ngokalipo ama Mpondo, kodwa zenza kwashushu 
irayifile zama Ngwa. Kubulewe amadoda amatatu 
kwelama  Mpondo  icala.  Linye  i  Rilikwa 
elibuleweyo.  U  Siyoyo  usese  Vuso,  amandlela 
asibhozo azakumlinga.

UDABA LWE NKOSI
U  Hon.  C.  Brownlee  ubhale  lencwadi  kwi 

Sigidimi: —
“NKOSI,—Kuko  udaba  endinge  ndike 

ndakushumayeza  Iona,  kuloko  lwanditi-  kela 
ndilele  ngendlu.  Nditetake  ngeziya  zintsizana 
zitintelwe  e  Kapa.  Kwabe  kute  ngalomnyaka 
ugqitileyo kweza incwadi kum, ivela komkulu e 
Kapa, isiti —‘Kuko icebo lokubakulula ababanjwa 
abo, ibuza ukuti nditinina mna ; nokuba bangati 
bekululwa baye kuhlala pina.’ Ukupendula ndite 
akuko utshoyo, ukuti ababanjwa abo abanatyala, 
ngokoke uku- kululwa kwabo, kungaba yindawo 
ebu-  leleka  kakulu  kumzi,  ngokuba  isenziwa 
ngofefe. Ukuyicacisa lendawo, ndite u Matanzima 
unetyala, ngokuba waqubula izikali waya kubinza 
u  Rulumente;  no-  ko ke  akaqalanga nto,  ubone 
uyise  eseye-  la,  wati  makaye  kufa  kunye  naye, 
waku-  kuliswa  bububele,  engafuni  "  mfazwe; 
ngoko nditi makakululwe.

“ Malunga no Gonya ndite, elake ityala ligqitile 
kwelika Matanzima, ngokuba yena u Gonya waye 
kutshiwe ngu yise, ukuba ondliwe kwa Rulumente, 
apo wa-  kulela  kona,  noyise  akangebeke  ukuba 
mayishiye  indawo  abemse  kuyo,  nangona  naye 
ebeselebona  ukuba  akayi  kufeza  Into,  wawiswa 
kwayintliziyo yobubele, wati makaye kufa noyise. 
‘ Makakulu- lwe no Gonya.’

“ Okuka Gumna ndite kwahlukile. Lo- na elake 
ityala, akuko ungalitetelayo, ngokuba ama Ngqika 
la  esile  nje  abuji-  swe  nguye.  Wona 
kwintlanganiso  ya-  makosi  namanene,  abepelise 
ngokuti  le  mfazwe  ka  Ngcayecibi  ayini  kuwo, 
akayi kuyilwa. Uti ke pezu koko u Gumna apume 
aye  kutimba  amafuya  apesheya  kwe  Nciba, 
aseleseyela  ke ama Ngqika kulo mkondo wake. 
Nditsho  nditi  naye  ukolisiwe  ukohlwaywa, 
uyalekile  akayi  kupinda,  makakululwe. 
Ndaqoshelisa  ngeliti—Maze  luti  ke  olo  sapo 
Iwakuku- lulwa luzuze imali yomamkelo, ukuze 
lubone ukuba luxolelwe kwapela, ukuze lukwazi 
ukumkonza  u  Rulumente  nga-  mandla, 
ngalomnyaka, liwuzuzayo. Ko- mkulu ndigqibele 
ngeliti—u  Matanzima,  no  Gumna,  no  Tini, 
bangaya kuhlala kwamanye ama Ngqika pesheya 
kwe Nciba, U Gonya angaya kupata abantu bake e 
Cwaru.  Kube  mzuzwana  kuva-  kale  ukuba 
lendawo  yokungakululwa  kwababanjwa  abo 
ibangelwe  zinteto  ezi-  koyo  zokuchasa  ulaulo. 
Kusuke  kutiwe  ndim  lowo  use  oko  komkulu, 
ndahlale-  Iwa  ngentlamba,  kwanjengoko 
kwenziwa

koka Mzimba nanjengale nto yenziwa koka Pamla 
namhlanje.  Nawe  Mhleli  ukuti  kwako 
mandingakalali,  mandiza-  meleinkedama  zakwa 
Ngqika,  kwanje-  ngoko  kwaziwayo  ukuba 
bendifudula ndikwensa, ubundituma into ebendiye- 
nza  kade,  kuba  ndite  ndakuva  ukuba  ababanjwa 
abakululwa, ndabhala enye incwadi ebiye kuti—“ 
Izinto ezibhalwa kwi Mvo asinto zanto, ama Ngqika 
akako  kuzo.”  Ukupendulwa  kwelo,  kwatiwa 
kuseko  ixhala  ekubakupeni,  kuba  kunga-  ti 
bekutshiwe,  balahlekiswe yile  nteto idungudelisa 
umzi. Ndakohlwa ke uku- lipendula elo, ngokuba 
nangona  beziko  indawo  zokukalaza,  bekusuke 
kwayekwa  yonke  into  esezintliziyweni  zabatile, 
Iwa- ti ulaulo Iwenziwa into encholileyo lonke apo 
kungeko nesuntswana lobulungisa.

“ Kuza kuti ngo December, umnumza- na u Sir 
G. Sprigg, aze kundilunguza umkuhlane. Ute esati 
qata ndazibuzela intsizana ezo, ngeliti—Ela cebo 
lofefe ebe- libhekiswa kum, ndade mna ndawate- 
rnbisa  ama  Ngqika  ngalo,  kutenina  uku-  ba 
lingafezwa? Ati ke ukupendula um- numzanalowo: 
“ Kulixhala ukubakulu- la inteto zisapitizela nje, 
indawo  kodwa  ekucingwa  ukwenziwa  yona, 
yeyokuba- kupa kweziya ndawo batintelwe kuzo, 
baye  kubekwa  kwitama  etile,  luguqulwe  usapo 
Iwabo,  baze  bahlale  nalo.”  Ndite  ke  nalondawo 
ndayibulela, nakuba ibi- ngeyiyo le ndifuna yona. 
Ndati  ngentli-  ziyo,—Intambo  namhla  ziya 
nyinyiswa, ngomso zokululwa mpela. Elokuqoshe- 
lisa ndati, makangabi naxhala noko aba- kululeyo, 
akuko  bubi  bungavelayo.  Kunjalo  ke  okwam; 
ndikushumayeza nje, andifuni kuzidumisa, ndifuna 
ukuba  lomzi  endalupalela  kuwo  wazi  ukuba 
andiyiyo  le  ntyewu kutiwa  ndiyiyo.  Noko ndise 
ndingumlwelwe  yona  intlizi-  yo  isekwayileya 
ibisaziwa  kudala  ema  Xhoseni,  ndise  kwanguye 
lowa ebekusa- kutiwa ngu—NAPAKADE.”

EZE ZITILI NGEZITILI.
E  SOMERSET EAST, 15  FEBRUARY, 1888. 

tjmfazi oliroti.—Ngamini itile kusuke ekaya labo u 
Mr. no Mrs. D. K. Vandala baya kuhlola emasimini, 
bahlole bahlola behainba besima. Yati kuba intsimi 
ibanzi,  ine  mityino  etyelwe  iziqamo,  ozi  pesika 
njalo-njalo, bade baya ku- pumla pantsi kompesika 
omnandikunene otile. Apo ke uso Gelesi (Grace), 
kuba itsho inkosikazi ukumbiza umyeni wayo, ute 
walahla  ixhaka  ukuncokola,  kuba  ngumfo 
ongazitandisi kwanto ndaka ndayibona iziqhamo; 
umfo owaka wagqiba ipesika zase bukweni bake e 
Ngqushwa.  Ute  namhla  wegilili  pantsi,  kanti 
inkosikazi ayicimile ikangele yona. Ibonakele isuka 
ilahla ityali, itsiba ngapaya kwefolo (umjelo). Kanti 
ibona  umvundla  ulele,  yawutsibela  yawubamba 
uhleli, yeza nawo ku Sogele- si, wawubulala. Yinto 
ke leyo asuke wakohlwa nakukutwala inyamakazi 
kuba  ibulewe  yinkosikazi.  Bagoduka  sebetwele, 
batsho ngembiza emnandi kunene yenyamakazi.—
Kwakona, bandu- luka ekaya labo baya kwakulo 
ndawo  ngenye  imini,  namhla  besiya  kuhlakula. 
Bate  bakukova  ukuhlakula,  inkosikazi  yahlamba 
ingubo zayo emjelwene Ite isahlamba, weva kwa 
uso Gelesi kuhlo- koma isitonga ngasemva kwake, 
kanti  intokazi  yase  Mantlaneni  namhla  igo-  | 
ngobezele  inkunzi  ye  ramba,  inala  |  enkulu  ete 
yakubekwa esikalini yazi pouti zombini nehalafu 
umlingo.  Kanti  lite  xa  licotayo  ukumcotela 
walipangela ngomnquma, kuba yiutokazi esimelela 
ngomqingqa.  Zinjalo  ezibonwa  udim.  Ananina 
amadodana akwenjenjalo uku- funa amakosikazi ? 
Ndim, OBEKONA.

HERSCHEL.—U Mr. C. J. Crawshaw wafika apa 
kwango  7  February.  Yekake  sarwaqela  kuba 
wafikela e Bensonvale Institution, ayeke amasinala 
engekagqi-  bi  neveki  evulile.  Sive  ukuba  usaze 
kuziqelisa  ngendawo  zanga  pandle.  Batatene  ke 
nesikutali esikulu Umonga- meli, u Rev. Geo. E. 
Waterhouse,  baha-  mba  bebonisana  izikolo 
zangapandle.  Umhloli  uqale  nge  sika  Mr.  J.  M. 
Tsha-  ngela,  e  Jozana’s  Hoek;  wabuya  encoma 
kakulu  ukuquba  kwaso  kakuhle.  Emva  koko 
sinqwenele  ukubona u Mr.  Tsha-  ngela  ngesiqu, 
ukuze sive ukuba usindi- lena kwi crotchets. Hayi 
betu nange  Addition akuvakalanga nto. Abambo- 
nileyo nakwezinye izikula, bati uqube ngomxholo. 
Tina  sibulela  wena  Mhleli,  kuba  noko 
kuyabonakala  ukuba  ubotshwe  ngala  manqaku 
wawenza epepeni lako. Xa umkangele ufana nento 
eke yaposwa ngembumbulu, njengo uomyayi abaya 
bebefudula bedutyulwa amapiko ngu Stuti (Stuart) 
wakudala  e  Nxukwebe.  Uhamba ngendlela  kuba 
ubuza kwi titshala eyona nto bangayenzayo aba- 
ntwana.  Nokubhala  ebodini  unika  kwa  yona  "  ' 
Ngomhla we 17 ku February, ungene kuma sinala. 
Hayi mntaka bawo (sitsho sinikina intloko), ayawa 
ngati awela ulwandle olu Bomvu aka Bheka kwi 
Siqibi sesine, nesesihlanu ; andisateti kona ngobu 
vilikitshane bentsapo yesikula. Into endiyibukileyo 
knknbako'  kwabazali  ngexa  lokuvavanya  ko 
Mhloli-zikolo.  Ibeko  into  ka  Bell,  u  Augustus 
Tengo,  ingwevu  etanda  kakulu  izinto  zokanyo, 
enditemba ukuba fanukuba ibive kubonela ukuquba 
kwe  ngqukuva  zake  u  Edward  no  Alfred,  kuba 
abantu balapa baya kolwa kanye ngu Mr. Baker. 
Njengokuba  ndikolwa  ukuba  ezinye  izikula 
sezimana  ukupinda  amadala  amaculo,  (kambe 
ndihlala ndi- siva ititshala zisitsho),—-yena matsha 
onke  awake  apa,  emnandi.  Ngokuhlwa  ngo-
Mgqibelo,  Umhloli-zikolo  unike  i  Lecture  kwi 
Improvement Society ngo- kuvulelwa ituba yi ice-
President, u Mr. J. J. Jabavu, obeya kunika i Essay. 
I  Lecture  levo  ibingohambo  Iwake  uku-  suka  e 
London  ukuya  e  Geneva.  Y  ekake  ukuzincoma 
kwake, nokuncoma ubugci- sa buka nina! Imvula 
apa ina yonke imihla.

IBAL A LABADLALI.

E Komani nge 14th March,  kuya ku- dlala i 
“British” C.C., yase Alvani, ne “ Pioneer ” C.C. 
yakona.

# '
Asisafumani  ludaba ngezomdlalo  kuba hlobo 

betu bangase Bhayi.
* * *

Asisifumananga  i  skora  se  match  ye  3  ku 
March, pakati kwe “ Champion ” C.C. ne “ Baker 
Baker  &c  Co’s.”  C.C.—Kodwa  amangeno  emi 
ngoluhlobo—“ C.” C.C. 1st  Innings 25;  “  B.  B. 
Co’s.” C.C. 76; “ C.” C.C. 2nd Innings, 136 for 6 
out  lapela  ixesha.  Yadliwa  i  Champion  nge  1st 
Innings.

Ezase Batenjini.

[JAMES SAMYALA.]
Dordrecht, Feb. 25, 1888.

Ndicelwe  ngumzi  wase  Batenjini  kwi 
ntlanganiso obunayo, ukuba ze ndibha- lele kwelo 
pepa  lako  lamanene  nama nenekazi,  ndivakalise 
indaba obunazo ngo Tung’ umlomo.

Nje ngesaziso se  Mantyi  yalapa,  kute  kwase 
kuseni,  ngomhla  we  18  February,  yayi  miqodi 
ukungena kwaba Tembu e Dodolorc, ukuza kuxasa 
amabango amagama awaye chasiwe ligosa elaye 
liwa  bhala.  Indawo  eyayimiselwe  zizi  bonda 
yokuhlangana, kwakuse zibukwe- ni lase Nxomfu, 
apo kwaye kutiwe ize yonke impi ingayi kungena 
e^ dolopeni ingadange ifumanise izwi. Kude kwa 
ngu  10  o’clock  isatika  impi.  Kanti  ilindile  nje, 
Imantyi seli sesihlalweni. Ade amagama abizwa e 
ofisini awabantu abachasiweyo, akwabiko namnye 
oti ndiko—yaba iyawasika ke ngoko Ima- ntyi. Ite 
xa ihlayo esihlalweni Imantyi wagaleleka umkosi 
omkulu kunene, esinga zange siwubone tina bantu 
base  Dodoloro  ongako.  Livakele  izwi  lisiti, 
amagama  enu  asikiwe  anisancedi  Into,  kuba 
akubangako  upendulayo  xa  ama-  gama  enu 
abizwayo. Igqweta lempi entsundu yayi ngu Mr. 
James Vincent O’Brien, laye icala le Bond limelwe 
nga madoda amabini, o Messrs. G. C. Topper, no J. 
S.  Smit.  Kubuzwe  emantyini,  yavakala  isiti—
ndisaza  kuke  ndibhalele  ku  Rulumente  kuba 
anibangako  xa  ndiwabizayo  amagama  enu. 
Lutunyelwe  ucingo  emini  emaqanda,  kwane 
gqweta laba Tembu, latumela nalo ucingo lwalo. 
Kulindwe kwade kwa mayela nentsimbi yesitatu 
emva  kwe  dinala,  kulindelwe  impendulo.  Waye 
umzi ontsundu use- ludanile. Iqela labantu elaliko 
lali kufupi kuma kulu amatandatu.

Lutikile ucingo,  sibone ngo Bungane  (J.  V. 
O’Brein) seienyuka no Gwebelesi- tupini (Mr. C. 
C. Campbell, Esq., C.C., R.M.) besiya kungena e 
ofisini, yabe selilibubu njenge nyosi—impi ukuya 
ku-  ngena  e  Gantolo.  Ivakele  imantyi  isiti,  u 
Rulumente  uti,  lomcimbi  usemandleni  am, 
mandenze apo ndibona kona—ke ngoko ityala eli 
ndilixhomela  okwango-  Mvulo.  Aqala  amapapu 
etu egingxi, ku- ba ebeselenyukele pezulu. Inxeye 
ye mpi igodukile, emakaya akufupi,  njenge yase 
Mhlanga, neyase Macubeni.

Amadoda,  acinge  icebo  lokuba  yonke  impi 
eseleyo ibe nentlanganiso ngoku- hlwa, apo kuya 
kuqondiswana  kona  ama-  cebo  afanelekileyo—
ngokunjalo kwenzi- we intlanganiso eyaba nkulu 
kakulu, ba- de abantu ababinako ukungena bonke, 
kwindlu ye Cawa. U Mr. Jas Samyala ucebe ukuba 
isihlalo  sitatyatwe ngu Mr.  Isaac  Gaba,  yavuma 
intlanganiso. U Mr. Gaba ucele’u Mr. J. M. Pelem 
ukuba  ake  apakele  umzi,  mayelana  nalembizo 
ibizwe  yimantyi,  kwanalo  mteto  ka  Tung’ 
Umlomo.

U Mr. J. M. Pelem usukile wenza ania- nqaku 
ngezindawo zilandelayo :—(1) u Tung’ Umlomo. 
(2) Isibheno. (3) Uku- hlangana kuka Sir G. Sprigg 
no  Pamla.  (4)  Ukufuneka  kwemfundo.  (5)  Nge 
Nkosi ezise bubanjweni. (6) Ngokuxha- sa u Mr. 
Jabavu  kwisimo esibi,  nesikulu  —esibe  sifanele 
ukumxhasa kuso.

Intlanganiso  imbulele  kakulu  u  Mr.  Pelem 
kwincazelo  yake,  ete  intlanganiso  yayiva, 
ekuqondakele  kwangokupulapula  abate  abantu 
bakunika  kuye—ate  onke  amadoda,  apulapula 
ngokuzolileyo, abo- nakalisa inyaniseko enkulu xa 
atetayo  u  Mr.  Pelem.  Ubonakale  ehlala  u  Mr. 
Pelem,  yaduma  intlanganiso.—I  Chair-  man 
ivakele  isiti,  intlanganiso  ivuliwe  ngoku,  ofuna 
ukuteta,  nokwazi,  kulilu-  ngelo  lake  ukuba 
enjenjalo.

Ndingagqiba  ipepa  ukuba  ndite  ndala-  |  nda 
inteto  yendoda  inye,  njengoko  yate-  tayo,  kuba 
inani  lamadoda  awatetayo  ngobobusuku 
lingapezulu kwe kulu— sendiyakuti ndiqukumbele 
ngokungeni- sa izigqibo zale ntlanganiso. Nanzi:—

(1) Ndicelwe ukuba ndibhalele kwi Mvo izenzo 
zale ntlanganiso.

(2) Ndivakalise umbulelo wale ntla- nganiso ku 
Mr.  Pelem,  ngenkutalo  aye-  nzileyo  ngongeniso 
Iwamagama  abantu  evotini  —  kwane  ncazo 
elungileyo ate wayenza kule ntlanganiso.  Ukuba 
amadoda afundileyo, ebete onke enza imigudu enje 
ngale  ka  Mr.  Pelem,—  amagama  abantu 
abantsundu  angaye  epindwe  kaninzi  kunoko 
angako. (3) U Mr. Pelem ucelwe yile ntlanganiso 
ukuba maze abhalele kwi  Mvo, avakalise ukuba, 
abantu,  umzi  ontsundu uchasene nenteto ka Mr. 
Pamla  awayiteta  ku  Sir  Gordon  Sprigg  naku 
Colonel  Schermbrucker.  Kananjaqo  abhengeze 
ukuba—uluvo  Iuka  Mr.  Pamla  lolwake  yedwa, 
asilulo  uluvo  lomzi  ontsundu—waye  ngaqhubi 
zona imvo zomzi ontsundu; kodwa inteto ezivakele 
kwi Mvo Zabantsundu, zibhalwa ngu Mr. Jabavu, 
kumaxesha  ngamaxesha,  zitetelela  umzi,  zezona 
ziluluvo loinntu wonke ontsundu. U Pamla uzenze 
iliwa  endleleni,  kwane  sikubekiso,  xa  umzi 
ubuquba  isibheno  sawo.  Icitakele  intlanganiso, 
kwaye kulindelwe usuku lo Mvulo.

Ngo-Mvulo Imantyi itabate isihlalo ngentsimbi 
yeshumi. Ibonakele into ka O’Brien isiti—ndimele 
abantu abantsu- ndu; zavakala into zo Topper no 
Smit  zisiti,  tina  simele  Amabhulu  ngokuchasa 
lamagama.  Ite  Imantyi  angatinina  Amabhulu 
ukuchasa abantu angabaziyo, abakumhlaba wakwa 
Komani, kanti wona akwi sitili sase Dodoloro ? ’Ze 
abe  ayazi  ukuba  ndine  gunya  lokunika  indleko 
kwicala  eloyisiweyo.  Ate  ngale  nto  yodwa 
Amabhulu oyika, aqonda ukuba akanawo amandla, 
akabi  sachasa  ’mntu  kengoko.  Asele  fumana, 
kunye  namagqweta  awo  echita  ixesha  lawo 
elinqabileyo, ngokuti ahlale yonke lomini o ofisini 
kungeko  nanye  into  ayenzileyo,  ngapandle 
kokumane  esoyikisa  ngokuti,  abuze  lombuzo—
wake webana?
 Ndingati  angena  kapukapu  amagama— 
angangenanga  ngawabantu  ekwati  oku-  nene 
kwafumaniseka  ixabiso  lezindlu  linganeno 
kwamashumi  amabini  anesi-  hlanu.  Enye  into 
eyabanceda  kakulu  abantu  kukuti,  beze  nazo 
incwadi zerafu ezabonisa ukuba indoda inye, irate 
nge ponti. Lonke eloqela alizange libe na- nkatazo 
ekungenisweni  kwamagama  alo.  Lomsebenzisi 
wonke  wagqitywa  ngamini  ’nye  xa  litshonayo 
igala,  lisiti  nditenge,  ubonakele  uduma  umzi 
ontsundu,  yaku-  puma  imantyi  pandle,  watsho 
kunene ngento emnandi. Waza u Mr. J. V. O’Brien 
wenza amazwi amnandi okuku- taza uhlanga.

Ndicelwe  ngumzi  wonke  wakwa  Te-  mbu 
ukuba ndiqube imibulelo yawo kwi Mantyi u Mr. 
Campbell—umfo  esa-  mfumanisa  ewuquba 
umsebenzi ngapa- ndle kwekwele nocalulo—yaza 
lonto ya-

senza  ukuba  masiti  ukufanele  ukuba  ne  ratshi, 
nokuzidla umzi wase Dodoloro ngokuba nemantyi 
enje Kwakona umfa- na ka Maqubela olikiimsha, 
siyamdumi- sa ngendlela ate wasikumshela ngayo
—  singavuya  ehleli  ubom  obude  esisomela 
kulenkundla y ase Dodoloro. Kufuneka ikumsha 
linomoya  omhle  wokuzola,  no-  kuquba  zonke 
izinto  njengale  ndlela  esite  salifumana  likuyo 
elikumsha.

Amadoda  emke  onke  equmbile,  efu-  ngele 
ukwaka  izindlu  ezifanelekileyo.  Emva  konyaka 
kuyabonakala  ukuba  izindlu  zama  zinki 
ziyakubeta libe mhlope Exonxa, Tsembeyi, nase 
Swaart Water.

Isizwe sonke,  siyazibulela  izibonda  k;^  kulu, 
kuba  zite  zamxhasa  u  Mr.  Pelen  kwimigudu 
ayenzileyo.  Nanga ma azo:—Komana.,  Mbolto,  
Noboza, H. Dolph, &c. &c.

IBALA LE MBONGI.
Kambe mfo we  Mvo wati  indoda make irole 

izibongo ezinokutika kwezo wawu- qayisa ngazo. 
Utini  ke  ngezi  ndive  kubongwa  ngazo  enye 
imambane. Bati ngu:—

Vus’ izaqwiti, umenzi we vuru, Ukot’ isandla 
esinengqaka,
Ujoj’ icala elinesonka, Ndazigqib’ itikalo 
ndifan’ iaipilo, Andicekisi nto inengeniselo.
ubhayi kukufupi akukude Edayimani, Unzwan’ 
entle, nnene zise kosi, Kungoko nditeta 
nditshikila, Usezel’ imimoya eleie ngomhlana, 
Evelis’ impumlo njengembila no Mtwa, 
Uzalelwa kwimilambo ngemilambo, Urele 
ligushwel’ utshaba nesihlobo.

Vul' ucango ndingene tndaka ka Jabavu : 
Ntamb ernnyama ebop’ amakwenkwe, Ebop’ u 
Ngqunyaza no Makalaza; Ukalaza nina ? uhlanga 
utanda wena: Kuba Inola lukubuza nokungekoyo. 
Umzi ubulawa nini Sipingo no Pamla! Kuba 
nihlamb’ apa usela kona e Palamente. 
Umanyange anenkani, asipikisa siwaxelela Sisiti 
mazichitwe i Editor Mvo zise mbini, Kuba 
zowuxak’ umzi z ikuba ninzi, u J. T J , no C. P.
Susan’ umntu aye ku Fitoli, axel’ ukuba— I 
Editor yohlanga ’ntsundu inye, ngu J. T.

J. yedwa.
Susani umntu aye e Bhavi, axele ku Telegraph 
Editor ukuba: akuko yimbi kwa Ham. Ngumdaka 
ka Jabavu wodwa osisa sinama qubu.
Simiti uhlanga, nezisougelo. Mtundezeni aye 
’Bhayi egqireni iimcofe, hleze alelese, Ingub’ am 
yomnweba wembila zase Qonce, Endati 
ndizitiyela u Sigitshimi wayehlekisa, Kanti usaza 
kubuye andicel’ iziziba, ' Mabal’engwe ” 
ngawanina ungati zi “ mpa wana ? ”
Uvil’ ukudana mama ubub’ usana loconta, Ludle 
mhla lwakula, “ Mpangampanga."

LELIBO.

Abaxhasi be  "Mvo ”

Sivakalisa,  sibulela,  ukuba  lamanenekazi 
namanene  amagama  adwelisiweyo,  ngamali 
ifikele kule ofisi ngenyanga engu FEBRUARY

Messrs Isaiah Tsoko, David Laing Zani, Thos 
Romo;  Right  Rev  Bishop  of  Grahams-  town; 
Messrs John Kentane, Solomon N Ndzamela, Pato 
8  Lusaseni;  Miss  Eliza  D.kweni;  Messer.  P. 
HOKO,  A  Tshomela J  Molefe  Jas  Noztwengu, 
James  Kasibe,  Charles  Msikinya.  Knott  Mkefa, 
Soldat Damane, Jno Wn Parkie, Jende Ntusi James 
Letlaka,  Wm  Piaatjes  (A.dv)  Joel  Mndayi, 
Benjamin  Gele;  Rev  Jas  Poote   Messrs  James 
Kwezi, Ernest Nquka  Rev T G Jones ; Messrs 
Thompson E. Sepuru Charles Tyatya, Jack Smith, 
G Mahlaka’ S Bangelizwe Bell,  Augustus Bell, 
Timothy Mayisella, D Magna Thomas, Johannes 
Kumalo;  Rev A Masiza;  Messrs  Isaac  Juqashe, 
Corbitt,  McLean Bakaco D Ndongeni,  Henry  J 
Mayafi; Mrs Sarah Xolirabila ; Rev J M Dwane ; 
Messrs  Shep-  stone  Mlenzana,  Headman 
Mnyamani  Potwana,  Alex  N  Maga,  Lewis  J 
Joseph,  A Msutwaua,  R Christian,  S Ncapai,  S 
Njike- lana, S Labase, Seti Makiwane, Petros B 
Mateza,  Thos  Dlengezele,  Mordecai  Ndaba 
William Mdledle,  Peter  Mazwi;  Rev Dr Soga • 
Messrs  Cornelius  Mageza,  Joseph Mbuya  Chas 
Chudleigh, (adv.), B S Totneli, James Melwa, D 
Kalaka. Alsx R Welsh, R.M.; Rev W B Rubusana, 
(adv) ;  Messrs  Chas Ngece,  Elias  S Makalitna, 
Mzondeki  Zililo,  Edward  Magwegwe,  Robt 
Solomon,  Mariba  Zuma  Maneli  Mbuli,  Gideon 
Ndani, Jas Mpahla’ P G Rwexu, W B Mpande, T E 
Duckies' Sam Silomo, Philip Amosi, M Jos Posiva 
W B Jojozi, Wm Johannes, S N Malimba’ Wn N 
Somugesi, Robt B Mlilwana, Alfred’ Solilo; Miss 
J  D Mbele;  Capt  AN Ella-  Messrs  John  Gaba, 
Stephen Louw, John D Nchuka ; Bevs S Magawu, 
C Bekwa; Messrs George Kwababana, Timothy 
Danda,  Simon  Nqana,  Philip  Mayeza,  Jonas 
Mgijima;  Miss  M W Hope,  (adv.)  ;  Healdtown 
Seminary   Messrs  James  Maqungo,  Alfred 
George’ (adv.), J Kuzane, (adv. & sub), E R Shep- 
pard, Quma Ndukuda.

EZABABHALELI.

NGETAITILE.
Ku MHLELI WE “ Mvo.”

NKOSI,—Kwi  Mvo  ya  29  ku  February, 
ndifumana  lamazwi:  “  Ingoma  Eguqu-  Iweyo,” 
ebhekiswa kum naku  Mr.  Pamla.  Ndingati  tina 
sisahlabela kwa ngengoma esasihlabela ngayo ngo 
May.

Mhlamnene  sobabini  ngokwetu  besifu-  na 
itaitile  zobuqu,  nangoku  sisafunazona.  Indawo 
eyasixakayo  yeyokuba  kwa  Mdu-  shane,  nase 
Magqunukwebeni,  nase  Ngqushwa,  napi, 
ingafunwa.  Sabona  ke  ukuba  lendawo 
ingawupambanisa  umzi  ukuba sicele  yona.  Sati 
masesicela inda- wo engavunywa ngumzi wonke, 
yona ke le yokuba sinikwe itaitile zobuzwe, nje- 
ngoko ama Gqunukwebe nama Mfengu pesheya 
kwe Nciba  evinikiwe;  kwelo  ke  sabe  singatsho 
ukuti  ofuna  itaitile  yobu-  qu  makangayinikwa, 
kuba  nase  Magqu-  nukwebeni  apo  bane  taitile 
yobuzwe,  kuko  abacandelweyo  abanazo  itaitile 
zo- buqu, nase mtandazweni lowo undicela itaitile 
zobuzwe, besisiti bako abamana
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ezobuqu, nabo abangexakeki bozizuza, nangona 
site  sanikwa  itaitile  zobuzwe  Besingabatyalele 
pandle abafuna itaitile zobuqu — besibatshayelela 
nabo ukuze bazizuze.

Nanamhlanje  u  Mr.  Pamla  akakayita-  bati 
ngokupeleleyo ingoma ka Mr. Rubu- sana—usaya kuyo—
njengoko  ubuso  bake  nango  May  bebondele  kuyo, 
etembauku- ba isipelo, lendawo bayifunayo bobabini no 
Mr. Rubusana siyasondela kuyo. Akatsho ukuti, umhlaba 
mawucandwe njengoko ubucandwa ngako, kuba le- ndawo 
baninzi  abangayivumivo.  Elake  lona  liti,  makubhalwe 
amabala onke ema- ngameni abaniniwo, ukuze kwazeke 
ezi . ofisini nangona kungekacandwa, uk iba  elibala lelika 
nantsi, eliya likwa nomni- nilo, uti londawo yenziwe, umzi 
ungako-  Iwa, kuze kuti kwalapo kuvele itaitile  zobuqu, 
aqale  ubani  ati  ndiyayifuna,  ala-  ndele  omnye,  ati  nam 
ndiyayifuna,  kude  kube  njengokuwela  kwe  gusha 
emlanjeni.

Mna  ndisati  bendingaposisanga  ngeli-  zwi 
ebendite,  singaba  ngamahilihili  naba-  lahlekisi—ukuba 
umzi  siwucelela  izinto   ozichasileyo.  Ewe,  namhla 
akusekuko   okuka  May,  mhla  ndalibhala  elo  lizwi; 
ngokuba kufanele ukuba ngelixesha ini- nzi into ebingafuni 
ngo May ukucanda, eselikufuna ngoku, xa ibonayo ukuba 
ukuma ngobuzwe akuniki voti; nabo abo bebengatintelwa 
ekucandeni, nango- na besiyizuzile itaitile yobuzwe.

Ukuqoshelisa  ndingati,  incinane  inda-  wo 
epakati  kwezi  zicaka  ze  Nkosi,  ina-  zihlangane 
ziyixoxe  lendawo.  U  Mr.  Rubusana  ebete 
wagxunieka unyawo, waxatisa ukuma kwindawo 
ye  taitile;  u  Mr.  Pamla  okwake  ubesiti,  nam 
ndiyaya  kulandawo  umzalwana  amise  kuvo— 
ndinga  kodwa  ndingaya  nomhlambi—  ufumene 
namhla  iqinga  ebelingabonwa  ngo  May,  uti 
namhla umhlambi woshu- kuma ukuya kulankalo 
ami kuyo umza- lwana. Kwanga kungaba njalo.—
Litsho IQITALA LAKWA NGQIKA.

U TIXO ONGU NOMANYAMA.
Ku MHLELI WE “ Mvo.”

NKOSI,—Ndincede  undifakele  lemigca-  na 
imbalwa. Fulela waneta nto ka Jabavu, ungatoti, 
vela uhlanga, yifele inyaniso, ungoyikiswa zinteto 
ezilamba- tayo, ezingeluto, ateta umntu ngokuzita- 
ndela  ngati  u  Tixo  usisilo,  nonornanya-  ma, 
nonontsekele, wokoyikisa abantwa- na ; hai—cha, 
akanjalo.  Wati  Umsindisi  ofuna  ukuba  mkulu 
ebukumkanini be zulu makabe njengomntwana ; 
abafundi-  si  banomsebenzi,  kulihlazo bakumana 
beteta-teta  ngezinto  ezingepambi  kwabo. 
Akungabo  o  Kora  no  Datane,  akubanga-  nga 
butundisi;  mabandileke,  bazimaseke, 
bagcineeyabo  indawo.  Batunyiwe,  uba-  kangele 
Umtumi  wabo.  Uti  Umsindisi,  akuko  mntu 
ungakonza  nkosi  mbini,  hai,  cha  bo,  akuvi, 
kunjalo. Abantu mabali- bhale lonke igama labo, 
tina sibona o Xego-Dala, no J. J., asibazi.

Hambisa,  uhambele  pambili  mfo  ka  Jabavu, 
akuhlanga lungehlanga — imiti yaziwa ngeziqamo zayo, hi 
gilikidzi  uya-  juba  pela,  ingani  nabakwa  Kanyana  ba- 
yajuba  ;  ungunkuni  azibaswa  wentomba-  zana  yakwa 
Maduna, mfo ka Jabavu, siva zonke izinto kunye nenkosi 
zetu ezenziwa ngama Ngesi ngenxa yepepa lako. Unge- 
tuswa  zintshaba  ezazisitsho  zisiti,  “lyeru-  salem 
ayikwakiwa,”  baka bexhobile  abaki  namasentile,  ezi  ke 
zizo,  kanti  kwakutu-  .  nywe  bona  kwatiwa,  hambani 
nizenze ‘ abafundi bam ; yatsho Inkosi, ilali  lama- lali. 
Olizwi lingazanga liviwe esitalateni uti, fundani kum, &c. 
&c.—Ngiyapela lapo Baba.

QEBEYI H. MEKENI.
Komgha, 1 March, 1888.

OSIYAZI.
MHLELI WE MVo,—Ndincede  undifake-  le 

lemigcana.  Ndandixelile  mna  kwa  mhlamnene  ukuti,  u 
Rev. C. Pamla uzi- bangele isilingo. Ke ndati kuhleliwenje 
kuko iqela elifundisiweyo kodwa aliko-  lwanga lizakusuke 
lona litelele apo libo- na kona, lingakumbuleli  nto lona 
ukuba lento ngumfundisi onesimilo, xwenzeke njalo ke. 
Nokoke manene akowetu ku- hle ngamatye, oko kukuti 
ngeziqalekiso,  tetani  naye  kakuhle  ade  abone  imposiso 
yake. Nawe Mhleli kauti tshize libe linye kubabhaleli bako, 
benze kuhle nge- ziqalekiso. Uposisile umfundisi yena.

Malunga nenteto ka J. J. wase Kapa, ndiza kuke 
ndibonise ukulahleka. Uti lomfo bona lomteto ka 
Tung’-umlomo  bebewazi  ngapambili,  msa 
ukuzenza  into  elumke  ngapezu  kwabanye  mfo, 
siyayazi nati  londawo yomteto, ayinjengoko ite- 
twayo  nguwe.  Enye  into,  this  is  not  the  first 
Ministry that occupies office in the Cape. Kanjalo 
lawo madoda angengapa- ntsi kula ngobulumko, 
akadange ayibone lonto ukuba iyimfanelo yokuba 
abantu  mabatungwe  imilomo.  Enye  into  umte- 
telela  nje  umfundisi,  umtetelela  ngobu-  yilo, 
endaweni  yokumtandazela  kumzi  wakow’abo, 
kungona uwukwezelayo um- lilo. Qonda kakuhle, 
ukuba  umfundisi  uwuhlebile  umzi  wakowabo  ; 
likona ili- zwe alitetayo xa selezipendulela, wati It 
is no good to teach the natives oppo- sition, kuba 
lonto bayichasileyo basuke bayenze utshaba. Uze 
uke  ucinge  ukuba  lonteto  injanina  xa  ingena 
ezindlebeni  zika  Rulumente,  lo  uziranelayo  ezi 
zimvo zabantsundu, ngokuti zivuselela itnfa- zwe, 
njengoko  watshoyo  u  Sir  Gordon  e  Palamente, 
wada wakhuza oka Brabant. Uza kuti u Rulumente 
kanti  ababantu  ndiba  babanga  amalungelo  abo 
kanti  sebesilwa  kuba  uva  ngomfundisi  wabo 
otembekileyo, atsho abaqungqute nge- mbumbulu. 
Ndixolele Mhleli ndenziwa ngu J. J. Ndim

OMNYE WE SAPOMPOLO.
 St. Michaels’, Herschel,

28 Feb., 1888.

ukuba  luko  ungandixoleli.  Nantsi  into  endifuna 
ukuyibhekisa  kula  manene  ati  wona  avumisa  or 
atetelela  u  Mr.  Pamla,  ndiza  kunipendula 
ngokufutshane.  Ni-  siti  nje  umfundisi  u  Pamla 
siyamtuka, andik'olwa ukuba niya wuqonda umpu-
nga wenteto yetu. U Mr. Pamla ngu mfundisi wetu 
ontsundu,  enditembayo  ukuba  wonke  ubani 
uyazidla  ngaye.  Xa  siteta  kwaba  mhlope,  siteta 
ngaye eyindoda ngengqondo. Ke siya zidla ngaye, 
asingi  singambona  esenza  into  eya  kuti  ibange 
ukuba  simtule  ekubeni  eyintshinga  yetu  esizidla 
ngayo.  Mawetu  ipepa  liya  ndishija, 
lendawo"bekufuneka  ndiyanekile  kuni  ngokuse 
mhlotsheni.  Asibatuki  abafundisi  betu,  into kuba 
siya batauda, asitandi kubona into or isenzo kubo, 
esingati sisenzo somntu ongati akakatali luhlanga 
Iwake. Kuba lento ka Tung’ umlorno vase nzakalisa 
tina  bantu bantsundu.  Ke ebefanele  ukuti  umntu 
wakowetu  xa  ayitetayo  ayitetele  ebulumkweni 
obukulu obuhgayi kwe nzakalisa umzi ontsundu, 
kuba uhleli uyinkenenkene ngale ndawo ka Tung’- 
umlomo. Ndim,

MBONELI OBONELAYO.
Transkei, Feb. 27, 1888.

NGOKUTYOLWAKUKA MR. PAMLA

Ku MHLELI WE “ Mvo.”
NKOSI,—Ndiyabulela  ngokuba  uyinike  ibala 

kwi  Mvo incwadi  yam,  nangona   ibinde.  Kuko 
mazwana mabini aposise;  kileyo ekushicilelweni. 
Indawo  eti   endingenakuzipaula,  ngekutiwe 
endinge-  nakuzilanda, enye indawo kutiwe eziwu- 
xetnlisileyo  umzi,  ngekutiwe  eziwuxa-  lisiieyo 
umzi.

Ngelizwi lokundipendula kwako, xa uti ” akuko 
nesuntswana  lenyaniso  kwi-  nteto  yam,  yokuba 
Umhleli we Mvo, wacebisa ukuba kungabhekiswa 
mta-  ndazo  e  Palamente.”  Ndingati  okunene 
bendingeko kulontlanganiso siteta ngayo, nokoke 
akamnye endiyive ngaye londa- wo uyikanyelayo; 
ndoke nditi ke ndiye kuyinqhina kwabebeko, kuti 
ukuba ndiposisile ukuva, ndikutyile emhlotshe— ni 
ukuposisa kwam.

Kwelokuti  umnininqhina  nguwe,  ndi- 
saxhatisile  ukuma  kulo,  kuba  yonke  lenkita 
imgangata ngenyawo u Mr.  Pamla,  kwezinyanga 
zimbini,  imemeza  ngamazwi  ako,  owafake 
emlonyeni  ka  Mr.  Pamla,  la  uti  yena  wati,  “ 
uyakolwa yimpato apete ngayo abantsundu u Sir 
Gordon Sprigg.” Elozwi aliko kwi Watchman apo 
uti  ulitabate  kona.  Lela-  ko  kwapela  eli  lizwi 
abulawa ngalo u Mr. Pamla.

Ukuti  oka  Pamla  utungwa  umlomo,  nditsho 
ngale ntsholo ingapeliyo pezu kwake. U K. G. M. 
A. ndisakuyekile ukutungwa, ndingazekelisa ngo J. 
J. njengoko kubhaliweyo kwi  Mvo yoku- gqibela. 
Kuti  akubuzela  abafundisi  abe-  nziwa  o  Judasi, 
abuze kwabatuka izicaka ze Nkosi, ati, aningabo na 
ke o Kora no Datane.  Uselusiti  ke  wena,  umhle 
entlo- ko, uvenze isimanga lendawo ayibuzayo ka 
Kora; kanti lendawo yokuba umfundisi enziwe u 
Judasi — kutiwa ungu Satana emyezweni, akuzise-
so. Yinina ukuti aba bapezu kubafandisi bangabi 
nasiposiso, nakuba beteni. kanti okweli- nye ihlelo 
utungwa umlomo ngamazwi  akalipileyo.  U  J.  J. 
umenza ihilihili ngokuti ‘i Constitution Ordinance 
ye  35  akayazi,  yanga  kwabangaqondiyo  asinto 
ikoyo lommiso  ateta  ngawo u  J.  J.,  kanti  upose 
ngokupambanisa  amanani,  ngokuti  35—apo 
ang’ete 53—wona ummiso uhleli nawe usazi ukuba 
kunjalo.

Mandigqibe  ngandawana  nye,  noko  zikoyo 
ezinye  zokubonakalisa  ukuba  um-   nini  phulo 
nguwe; yiyo le kwi  Mvo ye-  sine ku January—
wakudwelisa  inteto   oti  zenziwe  ngu  Pamla, 
unxulumisa  indawo  oyifumene  kwi  Watchman, 
inge ibitetwa ngu Pamla; le yokuti uhambo Iwako 
ukuya  e  Gqili  alupumelelanga.  Kuvela  ntwana 
iyibone  lendawo,  selisiti  iyawa  ngu  Pamla, 
seliwucukumisa  lorn-  gibe.  ibanjiswe  kwalapo, 
iyajubajuba emgibeni, seyimemeza ngo Pamla iti 
uteta amanga ngohambo Iwako—nanam- hla lomfo 
akuka  mkululi,  usabhabha  emgibeni,  ubhabhisa 
abanye abangaziyo,  abasebencoma ubuxoki  buka 
Pamla, ba- sebeba yinqhina yokuzingela umfundisi 
lowo—ngokulahlekiswa  nguwe,  ngenda-  wo 
angayaziyo  u  Mr.  Pamla.  Mkulule  lowo 
umbambisileyo—kuba  noko  aka-  nyelayo  oka 
Pamla,  usele  nukwe  kade  akayikuba  nanyaniso. 
Ndingu

XEGO-DALA.

[Simenze  wavuma  lombhaleli  ukuba, 
uwicapaza alenze ngo Mhleli we Mvo, kbeke pambi 
komzi,  njengenyaniso,  inte-  to  angayinqhinanga. 
Kukapukapu  kuti  ukubonisa  ukuba,  lenteto  yake 
yanamhla ikolise ngento ebekufune’ka ezinqhinile 
kwakona  pambi  kokuba  azibhengeze.  Ubenza 
abaswele  ukuqondana  ngoku  abantu  abamhlope 
nabamnyama,  ngokuti  u  Mr.  Pamla  ugangatwa 
ngamazwi etu ? Eyalo mbhali inguqulo yamazwi ati 
nga- ka Mr.  Pamla yile Ndifuna ukuku- qondisa 
ukuba  andingochase  ulaulo  lwa-  ko.”  Eyetu 
inguqulo yesi siqendu se- nteto eyabonakala kwi 
Watchman, yiyole:  “Unomnqweno  kanjako 
wokuba amqo- ndise u Sir G. Sprigg ukuba yena 
(Mr. Pamla) akanguye oyichasileyo indlela apete 
ngayo.” Bupina ubunyaniso bo- kuti u Mr. Pamla 
ugangatwa ngamazwi etu ? Kona umntu ete u Mr. 
Pamla uyakolwa yimpato apete ngayo abantsundu u 
Sir G. Sprigg, yahlukile na lonto kuku- ti akanguye 
ochasileyo. Ukuxoxa ngo- kwahlukana kwezonto 
yimfeketo nje yokucanda unwele. Kumhlope kuti 
ukuba lombhali  akasenayo i  “  Mvo ” yo 4 Jan., 
eyayinenteto esasiyicapule kwi  Watchman. Kuyo 
wofumana ukuba, la- mazwi, nezenzo ezigwenxa 
ati  zezo  Mhleli  we  Mvo  ufumane  yonke  lonto 
wayiseka  esibhakabhakeni,  ngokusuke  abhale 
enganqhinanga. Lenteto yanamhla siti ayinasiseko 
ezinyanisweni. Into eyenzi- we siti sitabate inteto 
zika Mr. Blewitt ngentlangano—i Leader ne Note 
esite  ityileke  kumhleli  we  Watchman, ityilwa 
yilentlangano.  Kuku  Mr.  Pamla  ukuva-  kalisa 
kwakwi Watchman ukuba u Mr. Blewitt wapossisa 
kwezinteto, saye ke inteto enjalo siyakunyanzeleka 
ukuba  siyingenise  kwi  Mvo  njengoko.  Masiqu- 
kumbele  ngalo  mbuzo:  —  Yintonina  abanga 
ungabamba yona umzi koludu- dushe bangavumiyo 
ukuba lupele o Xego-Dala ? Kukuba akakolwana 
lomfu- ndisi yinipato ka Sir G. Sprigg? Sitsho kuba 
asiyiva  eyona  nto  bayitetelelayo.—  EDITOR “ 
IMVO.”]

ABAFUNDISI BETU.
NKOSI MHLELI,—Ndixolele nam khe ndipose 

izwi kulengxoxo inkulu inge-

nteto ka Rev. Pamla no Sir G. Sprigg.
Nditunukwe yinteto eyapukileyo esiqwa-
la ka J. J. wase Kapa ongumpolofeta
wamashwa ngenxa yabafundisi abazenzi
ngokwabo. U J. j., oyena “Gxwale-
mswaneni” (ngabulayena) ulibele,
engakumbuli ukuba kusemhlabeni apa
anokuti umntu nokuba ungakananina
ngewonga nokubekeka awe aposiso na-
kanye. U J. J. ucinga ukuba umfundisi
enxibe umtika omde omnyama nje
selegqibile ukuba engasoze aposise na-
kanye. Ukumqondisa mhlope ngalenda-
wo siyakumkanyisela u J. J. neqela
eliti “IMVO” iyabanyelisa abafundisi,
kodwa benyeliswa zinteto zabo. U J. J.
ngengatshongo (ukuba ebeqonda) ukuti
“ amashwa ngenxenabafundisi ” ngete
“amashwa ‘EMVO’ ngenxenenyaniso.”
U J. I. uyazina kodwa ukuba u Mr.
Mzimba ngulowa uke wafumana imbeko
enkulu kuma Bhulu nentshaba zontsu-
ndu ngokwenza i mixed-deal enjengale
yenziwe ngu Mr. Pamla namhla? ‘ U J. J.
uyayazina kodwa inteto ka mfundisi
Mzimba e Lovedale mronyaka ogqitilevo
awateta lamazwi ati, “ Alikafiki ixesha
lokuba abantsundu babe nento yokwenza
nento zolaulo,” watsho esiti “ inja ezile-
leyo maziyekwe zilale? ” U J. J.' akaku-
mbulina ukuba lenteto inje ka Mr. Mzi-
mba yayakufikelela naku Sprigg owevi-
wa seleyiteta kubatunywa ababetunywe
kuye yintlanganiso yomanyano ngemfu-
ndo eyayise Rini ngonyaka ogqitileyo?
U J. J. uselelibele na ukuba nguye lo
Mr. Mzimba owati ezintlanganisweni
abatunywa ababeye ku Sprigg bazizi
“tauwa” izinto ezibuye ziyikwenyele
imisila; wanyelisa wenjenje ke umfundisi
lowo akutetiswa ngenteto yake eyacapu-
kisa umzi, kodwa pezu kwako konke
u J. J. osekungaqondini uti yi “Mvo”
enyelisa abafundisi. Kwa umfundisi
namhla kanjalo ufike atyibilike ukuteta
enze kwa i “Dolomakala” ekwanjalo
eyenzakalisa umzi etike yatelelwa ngu
K. G. M. A., oyena “ Nxazombini ” ofike
naye wagalelelwa ngu “Xegodala”
ongqondo singati seyibutuntu bubudala;
bafike bazicingele ukuba banengqondo
egqite lamapepa ase Koloni amsolayo
oka Pamla ngenteto yake. Kusemhio-
tsheni ke ukuba o Maneli bakowetu
zibaxakile ezolaulo basuke bamane
ukutyibilika ukuteta belola izembe laba-
gauli bamalungelo etu, kanamanjazo
bengafuni kutetiswa kusuke ngati baya-
nyeliswa. Mabaziyeke ke. Siti ke
“Huku kweze Gospile” mazinqozekona,
ne “ Mvo ” ayisakubanyelisa (ngabula
J. J.) ukuze ke isinde ezintetweni zo J. J.
namashwa ake ngenxenabafundisi. U
J. J. ke makakhe aqondisise pambi ko-
kuba abhale angafumane asityobe ngo-
kungaqondi. Undixolele Mhleli ngetu-
ba elingaka epepeni lako, kungenxa yala
mfanyana wase Kapa ofumane wabadula
ukuteta. Manditshonele, ndingowako &c.

R. B. MFANAWOHLANGA.
Queenstown, Feb. 25, 1888.

MAKUPEZWE!
NKOSI MGCOGELI wepepa lohlanga,—

Wondixolela ngamazwi ambalwa endifu-
na ukuke ndiwabhekise ngokumayelana
nalengxoxo ingo Rev. C. Pamla. Mna
ngokwam okwengqondwana emfutshane
ndibona ukuba lengxoxo kumzuzu ipe-
twe. Nditsho kuba ungaba ngaqwalasela
epepeni, usiti inhlaimbi uzakuva indaba
ezintsha zendawo ngendawo, kumanene
ngamanene, uyawafumana esezolo kuya-
waxoxwa ngalo Sipilingi no Rev. Pamla.
Yintonina engapeliyo? Nditsho kuba
zonke imfazwe ziyaliwa zibuye zixole,
kwanomntu uyafa, ibuye ipele lonto ili-
tyalwe, ubone kwa abalili begcoba, bevu-
ya, behleka, belindele abangakwaziyo.
Nditi le yona into yenjanina ingapeliyo,
umhlaimbi abanye botuswa kukubona
igama lomfundisi kutetwa futi ngalo,
basebesiti: O ! nati noko singazange si-
bhale nje emapepeni, namhla ngalenteto
masingxushe. Kanti lonto yinkatazo
kuti, kuba singafuni kuva indaba enye.
Ndidla ngokuyibona ndiyibonile lento
kumapepa etu, kuti kungatiwa cuku
kwinto ebuxabano, iti yakufuna ukuda-
mba kumane kuvutelwa nge Blaasbalk
kanti nomkandi-nqwelo uyayigqiba aqale
enye. Nditsho ke nam, mayipele.

WM. H. M’BENYA.
Kimberley, Feb. 26, 1888.

KUBABHALELI.
- Ababhaleli  bayaziswa  ukuba  ingxoxo  apa 

enkulu  ka  Rev.  C.  Pamla  ivaliwe,  asisakuba 
samkela  zinteto  zinga-  yo  emva  kolusuku, 
ngapandle kwezifike singekawu esi saziso, ezo “ 
Ntlola Yohla- nga” (Barkly West), no “J. W. J- 
M.” (Fort Peddie); umzi udiniwe yile ngxo- xo.—
EDITOR “ IMVO.”

ABALIM1 NA BARWEB1.
Eqonce — uboya obuhlanjwe emlanjeni 6d. 

Obungahlanjwanga 4 d.
E MARKENI.

E QONCE (March 3.)
Inkuni.—7/ to 23/ ngeflara Irasi,—1/7 
ngenxhowa Ihabile,— 2/1 to 3/3 ngekulu 
Itapile—2/6 to 3/5 ngekulu Umbona,—4/ to 
4/4 ngekulu

EKOMANI (March 3.) Inkuni—22/ 
to 36/ ngeflara Isemile,—1/9 to 2/ 
ngenxhowa Umbona,—5/ to 6/ ngenxhowa 
Amazimba,—6/ ngenxhowa Itapile,—2/ to 
6/ ngenxhowa Ihabile,—2/ to 4/ ngekulu 
Irasi—3/ to 4/ »

E RINI (March 3.) Inkuni—14/ to 
23/ ngeflara Umbona—5/3 ngekulu Irasi—
7/ ngenxhowa Isemile—-2/6 ngenxhowa 
Ihabile—3/ to 3/3 ngekulu Itapile,—3/7 to 
4/9 ngekulu

E DAYIMANI (March 2.) Isemile—
12/6 to 15/ ngenxhowa Umgubo,—10/to 21/ 
ngenxhowa Umbona—14/ to 20/ 
ngenxhowa Ihabile,—7/6 to 8/ ngekulu 
Amazimba—10/ to 17/ ngenxhowa Itapile—
5/ to 14/ ngenxhowa Ihabile—14/ to 14/6
Inqholowa,—13/ to 15/,, Imbotyi,—12/6 to 
13/ 

Native  Opinion,

WEDNESDAY, MARCH 7, 1888.

I

Editorial Kotos.
FROM the Daily Independent (Kimber- ley) we 

read : “ Twenty-nine Kafirs were fined 2Os with 
the alternative of a month’s imprisonment bv the 
Police  Magistrate  yesterday,  for  neglecting  to 
report them- selves to the Superintendent on their 
aruyal at No. 3 Location.” This is un- doubtedly 
“rough  on  rats.”  Fancy  a  batch  of  otherwise 
unoffending  Natives,  innocently  ignorant  of 
Kimberlev regu- lations, being pounced upon ‘in 
this fashion and mulcted in a heavy fine. The more 
humane course would be to engage constables to 
watch the arrival of these people, and direct them to 
the Superintendent’s office.

A GENTLEMAN informs  Umtata Herald  ‘  that 
many of the Dutch voters in the Xalanga District 
have foresworn their promises of support to Mr. 
Cloete,  and  mean  to  vote  for  the  Africander 
English- man, C olonel Griffith.” We scarcely think 
this possible, and have no hesita- tion in saying it is 
the dust which Bond- men take sucran interest in 
throwing  in  the  eyes  of  their  opponents.  Let 
Colonel Griffith’s supporters exert themselves to 
the best of their ability to ensure his re- turn, and 
not be lulled into false security by rumours of splits 
among Bondmen.

THE Umtata Herald bears this journal some ill-
will. Seeing that we enter into no rivalry with it. we 
can't  see  what  will  come  out  of  it.  In  a  nasty 
paragraph in its last issue to hand it attributes base- 
motives  to  the  innocent  congratulations  we 
addressed  to  our  Cala  friends  for  hav-  ing 
succeeded with their registration cases before the 
Chief Magistrate’s Court at Umtata. The  Umtata 
Herald writes as if the Court at Umtata is the only 
one that was in our mind's eye when we spoke, of 
our  people  appealing  to  a  superior  Court.  As  a 
matter of fact, we had the Supreme Court in view. 
We may here say, once for all. that, it was not the 
integrity of Major Elliot that was called in question, 
much as  our  contem-  porary,  would  have  it  so. 
Major  Elliot  we  believe  to  be  a  gentleman 
thoroughly devoted to the dictates of conscience, 
and therefore quite incapable of inflicting wilful 
injustice. It was to his Court that we referred; and 
the Umtata Herald knows as well as we do that that 
Court is not above being affected by circulars from 
the Ministry in office. And that the temper of the 
present Ministry is opposed to the registration of 
the  Gala  or  any  other  natives,  goes  without 
question. We don’t feel called upon to take notice 
of  the  harmless  ravings  of  the  Umtata  Herald 
directed at the editor of this journal personally; nor 
are  we  in  the  least  disconcerted  by  its  printed 
wishes that we exerted no influence on the natives.

WE have to thank the office of the Gen- eral 
Manager of Railways for the official Time Table 
for  March.  It  contains  within  its  covers  every 
imaginable  information  respecting  the  Cape 
Government  Rail-  ways,  and  we  note  a  special 
feature in this month’s issue—the specification of 
fares from all the terminal stations of the various 
lines  to  each  of the  intermediate  stations.  This 
makes it  doubly conve- nient for travellers.  The 
little book may be had at every station. A sixpence 
spent in securing it is a good investment.

NEXT Friday Mr. B. Matete is to main- tain the 
affirmative in the Lovedale Literary Society, of a 
question that must soon take the field of practical 
politics if the Bond, managed from the West, goes 
on in the over-bearing spirit  that it  is bent upon 
showing in matters of Government. That question 
is,  “Would  separate  self-  Government  for  the 
Eastern  Province  prove  beneficial?”  Mr.  D. 
Mzimba will support the negative.

“UXEGO-DALA” NO DUSHE.
NKOSI YAM MHLELI,—Bendingafuni 

kukudinisa  nganto,  kodwa  kuko  izinto  enditi 
ndakuziva  ndingabi  nakuzinceda.  Ndifumene 
ukumangaliswa,  nokudani-  swa  okukulu 
ndakulesa inteto ka Xego- Dala; andazi nokuba 
ndenziwa kuku- ngayivana inteto yake. Xa ndilesa 
inteto yake, ndiwufumana umpunga wenteto yake 
ngati  unento  anayo  ne  Mvo,  ize  kanjako 
ndimfumane ngati unento no Mhleli way®. Nantsi 
indawo enditsho ngayo: Kusisimanga ukuba ati u 
Xego-  Dala,  u  Mhleli  wacebisa  ukuba  kunga 
bhekiswa  mtandazo  e  Palamente,  ayitsho  lonto 
njengokungati yinto ekoyo. Aze ati eyesibini into, 
— ubona ipulokazi elikulu kwi Mvo, eliyi ngqina 
etshutshisa u Pamla. Lendawo indidanisile, kuba 
kum  ngati  u  Xego-Dala  ebengafanele  ukuba 
enjenje  ukuteta.  Ukuba  nkosi  yam  Xego-Dala 
oluluvo ndilutetayo aluko kuwe uze undixolele, 
luti kodwa

T is, to us, a source
of sincere gratifica-

tion to note the concilia-
tory temper of the Ministerial
journals, the Zuid-Afrikaan and
 the Kaffrarian Watchman, gathered
from what they have written on
, this topic. By the utterances of
these organs of the Bond school,
 encouragement is given our people
to hope that the day may not be
far distant when the disabilities
that have been imposed upon them
under the designation of aliens may
 be removed. We are indebted to
the Cape Times for what the Zuid-
Afrikaan says on this matter. There
we read that, “ the Zuid-Afrikaan,
“ confessing its incompetence to ex-
“ press any judgment upon the
“ legal aspect of the question,
“ admits that it appears rather hard
“that persons rendered British
“subjects by an Act of the Queen
“ are under the necessity of taking
 “ out letters of naturalisation in
“order to stand on an equal footing
“with born subjects.” The Watch-
man, on the other hand, confesses
to having been unpleasantly sur-
prised by Major ELLIOT’S decision
in regard to the claims of Captain
VELDTMAN and others from Fingo-
 land to be admitted to the privilege
 of the franchise. Expressions of
sympathy with the Natives such as
these go a good many steps to
make them better citizens, while
resort to rigorous legislation, to
this end — although introduced
with honied phrases — reduces
them to a condition of despair,
and checks improvement altogether.
Both our contemporaries, although
they confess inability to interpret
the law on the question at issue,
seem inclined to the view that
Major ELLIOT’S reading of it is
according to the statute. Under
the circumstances we consider a
 hint to Ministers from the Zuid-
 Afrikaan and the Watchman
 urging the absolute necessity of the
alteration of the law, with a view
to relieving deserving subjects of
the Queen like VELDTMAN, would
bring about the abolition o? the
legal anomaly by which some of the
most loyal and thorough-going
citizens of the British Empire are
labelled—yes, libeled—as aliens.

For our part we have a decided
objection to pottering legislation
which adds so many dead letters to
the statute book. We should be
sorry to witness angry debates on
the Native Question, such as those
we had last year on what—as those
who introduced the Registration
Act had to admit when Greek met
Greek—effects no change in the
Constitution,—clearly showing that
the Superior Law Courts should
first have been consulted by those
who believed that, the law was not
being carried out. Let a test case
be submitted before the Supreme
Court, to find out whether the
various Annexation Acts do not
sufficiently naturalise the Natives
who were made British subjects
under them. If the Judges lay
down the law against the Natives,
then an enabling law might be
introduced next session. This
would give satisfaction to the be-
wildered Natives, and serve to show
that the SPRIGG Ministry may, not-
withstanding past delinquencies, be
depended upon to do the Natives a
good turn. Our own impression,
as indicated in our last, is, that the
law as it exists, does not exclude from
the franchise those who came under
the Queen’s protection by cession
of their territory or by conquest-
in this opinion we are supported by a
judgment of a former Chief Justice
of England, Lord MANSFIELD, also
by erudite writers on the question
of aliens and allegiance; and
we consider the annexation acts as
naturalising Acts under the terms
of the 10th Section of the Constitu-
tion Ordinance.

A DELINQUENT prophet is said to have cried out 
during the last moments of his life “ Let me die the 
death of the righteous.” Of a piece with this is the 
hysterical  dread  of  the  Alice  Times of  acts  “ 
calculated to upset the Natives.” The conspiracy (to 
which the Alice Times was privy to rob the Natives 
of their rights of citizenship was. we venture to say, 
deliberately calculated to bring about the very con- 
tingency which our contemporary affects to lament. 
One has  only to  recall  the  circumstances  which 
occasioned the writ- ing of the article in which this 
sentence occurs to understand what we say. It is in 
defence of one of the most daring and uncalled-for 
attacks on Native rights that this article is written ; 
and it is more- over put forward as a vindication of 
a  simple  travesty  of  justice  that  has  out-  raged 
Colonial feeling for many a day. People, although 
black, the market value of whose property is well-
known, and is besides authenticated by official and 
inde- pendent valuations and declarations of sales, 
have  their  qualifications  challenged  on  mere 
speculative evidence. This is done by their political 
opponents, the Bond party—well, pot-lickers of the 
Bond party, as they appear ashamed to be classified 
with the Bond. A form of trial is gone through in 
which the opponents of the Natives put in half-a- 
dozen of themselves, for the nonce, to minimise the 
value of the property of their opponents and to cast 
discredit on market values and official valuations 
that have served for all practical pur- poses. This 
bushel of theory is preferred to the pounds of fact. 
In other words we have the spectacle of the corn 
being very carefully separated from the chaff, the 
corn being heartlessly flung away and the chaff 
garnered. Disgust and contempt are the feeling that 
rise uppermost in the hearts of devotees of justice 
rather  than  “deep  disappointment”  as  the  Alice 
Times suggests.  The  contention  set  up  by  our 
contemporary that “ the Divi- sional Council Roll 
has nothing to do with the Registration of Voters as 
for Divisional Council purposes the com- monage 
rights  can  be  considered  but  not  for  electoral 
purposes,”—would pass muster if we were dealing 
with  fictions  and  not  with  facts.  Were  this  the 
sound basis for valuing land for franchise purposes
—to  suppose  the  Natives’  morgen  as  an  island 
isolated at sea, and value it accordingly—it would 
not yield a Native a cent; nor would ordinary farm 
property do it. To such absurdities, however, would 
the  argument  of  the  Alice.  Times  lead  us,  if 
followed  to  its  legitimate  result.  “Persecutors” 
alone could pick
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up such crooked sticks to strike the
Natives with; and no Alice Times leaders
aimed at white- washing such proceedings,
and raising dust over Imvo to becloud the
issues will avail. If the Alice dodge—to
get partisans to swear to a low value of
your opponents property—succeeds in a
short time there may be no Native vote 
among communities like-minded with
Alice.

WE understand that the Right Rev. the
Bishop of Bloemfontein has started on a
trip to the Zambesi, and is expected to be
away from bis Diocese at least nine
months. He intends to visit almost all
the Native territories in that part of the
country. Mr. Meshach Pelem, formerly
a Head Town student, accompanies Dr.
Knight-Bruce as Interpreter. It is just
possible that important missionary enter-
prises may be the result of the Bishop's
trip. The Bishop’s party has our
sympathy and best wishes for its safe
return from the Interior or The Wilds
of Africa."

THE Town Council of Port Elizabeth
has, in its resolution to protect Mr. J.
Macpherson, through good and evil
report, from the consequences of his
indiscretions, acted in a manner beneath
its dignity. In his yearly report the
Location Superintendent stated that,
in a tribal fight which took place
in March 1887, “the leaders were local
preachers and school Natives.” This class
of Natives has been frequently aspersed
in a general way by many in this country,
and the defence they had to setup could
not but be vague, general, and therefore
unsatisfactory. Here, Mr. McPherson,
brought forward a specific charge, which
could be specifically dealt with. The
Rev. T. A. Chalker, the Superintendent
of the Wesleyan Missions at Port Eliza- 
beth, at once took the matter up, and 
demanded from the Council that it be
either publicly substantiated, or else
withdrawn. The Council, no doubt
conscious that the statement could not be
substantiated, had not the moral courage
to ask Mr. McPherson to withdraw, but
recommended Mr. Chalker to talk the
matter over privately with Mr. Macpher-
son. This he, of course, declined on the
ground that he had nothing to do with the
Council’s servants. By this time, the
other Native Christian bodies had been
aroused. Still the Council was strangely
impatient of criticism or control. At last
Mr. Macpherson provided them a door of
escape by explaining away his statement
if it is at all capable of this convenient
precess: “ My meaning was that men
whom I had known as local preachers
were among the rioters.” We congratu-
late the Natives on their moral victory,
and lament to find that at this, the end of
the 19th Century, there are public bodies
that are ashamed of espousing the cause
of truth.

THE following cutting from the Natal
Record has been sent us:—“We men-
tioned in a former number that one of
the Trappist Fathers, taking with him a
youthful Kaffir, had departed for Rome,
where he represented the Community at
the grand festivals of the papal Jubilee.
When off Capetown, the following little
incident occurred to him: ‘No sooner
had we sat down to table in the English
steamer, than a lady began, ‘Are we
going to have a Kaffir at the same table
as us?’ Her young husband took up
the same sad strain, and then another
and another. One gentleman laid him-
self down on the seat, and desired to
‘ change his quarters quickly.’ To make
matters short, before the waiter had time
to bring the soup, everyone had risen
from the table, and we
alone in our glory. 
cabin, another on t.,
stood by, and kept mumbling to him-
self &c., while we sat still, and did
justice to the soup. At last the waiter
laid a second table for the ‘ladies
and gentlemen,’ and left us the honour
of having a special table to ourselves,
for the rest of the voyage, favour with
which I was very much pleased.’ The
above shows what strong backbone of
prejudice there exists, even in an excep-
tional case. For the little boy was well-
dressed, well-behaved and had been
brought up at Marianhill itself. We
know of young ladies of the type men-
tioned above, who do not hesitate to
fondle and kiss png dogs at table ; that is
objectionable. Anent it all, we venture
to predict that in a very few  years any
well-dressed African, who pays his way,
will sit down to his dinner opposite any
gentleman, without the fact calling for
special remarks, just as his ‘ coloured
friends’ does now in the United States.
The Queen of England shook hands with
Cetywayo, nor did she complain of the
‘ordour,’ as far as we know. The African,
both big and little -will finally have his
day and his due.”
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Ololiwe Baka Rulumente,
Ukutotywa kwemali yoku-

hamba kwabo didi Iwesi-
tatu, ukutotyelwa kwi

Dobilityi nge Mayile
 NGOSUKU lwokuqala ku

February 1888 nangasemva
imali yokuhamba yodidi lwesitatu
iyakutotywa ibe yi dobilityi enye
ngemayile.

Imigama yonke engapantsi kwama-
tyatanga anga 40 yotatyatelwa ukuba
yi halafu-ye-mayile.

Imigama yamatyatanga apakati
kwa 40 na 70 atatyatelwa ukuba yi
mayile. Itikiti zokubuyelela zofu-
nyanwa ngexabiso lebambo enye
kunye nesiqingata.

Kwezokubuyelela itikiti akunaku-
’ hliswa ngapantsi kwe

Dobilityi ezimbini.
Akuko mali iyakunyuswa kumaxabiso
aselemi.

C. B. ELLIOTT,
General Manager.
Cape Town,

1st January, 1888.

two were left
One went into his
th® deck, another

TELEGRAPHIC NEWS.

GEO.B. CHRISTIAN & co.
KEEP WELL-ASSORTED STOCKS OF

Hardware and Ironmongery,
BUILDING MATERIAL,

Groceries & Oilmen’s Stores,

OILS, AND VARNISHES,
Pots—Kafir Hoes—Red Ochre—Cutlery, &C-, &c.,

for Native Trade.

ROUGH GOODS OF ALL KINDS.

B. G. LENNON & CO.,
Abatengisi  bamayeza nabenzi

bawo

E MONTI.

BONA bawatenga pesheya awabo amayeza.
Benza amayeza ama Bhulu nemiciza

yama Xosa. Bawubongoza umzi ukuke uqwa-
lasele kulawo alandelayo, abhalwe nge nteto
yesi Xosa.
Oka LENNON

Umciza Wokohlokohlo
Eka LENNON

Incindi Yamazinyo.
Oka LENNON

Umciza we Stepu (wesifo sentsana).
Oka LENNON

Umciza wamehlo.
Aka LENNON

Amafuta ezilonda.
Ezika LENNON

Ingqatana zomtshekisane.
Oka LENNON

Umciza woxaxazo.
Oka LENNON

Umciza wepalo.
Oka LENNON

Umciza wengozi.
Oka LENNON

Umciza wecesina.
UMTENGISI

P. H. POTTER, Toleni, Transkei.

MANENEKAZI!

G. Frauenstein

           KWA QOBOQOBO.

I TYAZ1CELA zonke izihlobo zake ezi
 ntsundu okokuba zize kuposa

iliso kule nkumba yake eyivenkile.
Ungum tengeli wento zonke ezibutataka
nezilnkuni. Zitengiswa ngamaxabiso alula,
ndisenzela amaxesha.

Imfele, izikumba, umbona, ingqolowa,
Ndizirolela amaxabiso apezulu.

Kwelinye Ipiko koko nomfo otunga izi
hlangn zentlobo zonke.

Kukwako ne Butcher’s Shop, ne
Baker’s Shop.

ISAZISO.

Nalo icam ! Nalo icam!

A Pondo—Griqua Skirmish.
(From our Correspondent.)

MOUNT FRERE, MARCH 2.
Yesterday, 1st March, a fight took place

between Griquas and Pondos under
Figani. Quarrel caused by Sir. Venn,
Border Agent, informing that Horne a
Dutchman had sold horses sometime ago
without a licence. Pondos fought well,
but could not stand the Amangwas  rifles.
Three men were killed on the Pondos
side; one Griqua also killed. Full parti-
culars bv next post.—Siyoyo has still the
Ivuso. Eight Indlela are coming against
him.

GEO.B.CHRISTIAN & co.
ISAZISO

Tina bamagama angezantsi siyawazisa umzi okokuba
sivule ivenkile Kulandin ibiyivenkile yo mfi u
(Ngomti) M. KEEVY & CO. yati ekugqibeleniyano J. BIRT

& CO., noko tina ASINANT O NEZIKWELITI ezenziwa
kubo NGAPAMBI KO NOVEMBER 1886, ASISOKUZE
KE SIZIMEME EZO ZIKWELITI mntwini. Umntu ezi-
hlaulwa kuye ngu A. J. Cross.

ABANTSUNDU MABEZE KUTENGA NGEMALI
BENGENATLONI zokuti bayakubizwa izikweliti e zidala.

INTWENINZI YEMPAHLA
Ezifuneka kwabantsundu, onganyula kuzo ZILULA NGA-
MANANI KUNOKO ZAKA ZANJALO. Ukuba ufuna
ezona

Nchawa, Amabhayi, Ityali, Nengubo, njalo r_jalo
zizizo.

Kauze Kuzibonela ngokwako.

Ivenkile endala yento Zonke, ese Koneni.

U MR. THOMAS NGUDLE unelitye
elisila kakuhle ngokusimanga. Likwa

KAMBI e Mtata. Lisila umbona, ama-
zimba nenqholowa. Umema umzi wonke.
Usila ngenyamekokazi enkulu. Alinam-
fihlakalo zanto lona.

T. S. NGUDLE.
Kumbi, c/o R.M.O., Umtata.

Umtengisi we Mpahla eyi Ntsimbi ayi-
tengisa ingumqulu na nganye,

Church Square, E RINI.

KANIZE kuzibonela impahla 
yetn entsha
evela Pesheya kolwandle, E-
Ngilane.

I PRINTI.
Ezilungileyo 2^d kuse kwi 6d.

I PRINTI.
Ezimatakutaku nezibukesheiniya 6d

to 9d.

I MUSLIN.
Ezimhlobe, ne KOTONI e yi Brocade

4|d. to 6d.

I KELEKO, 2 d to 6d.
IZITEYISI,

Esilunge Kunene, 2/6.

IMITUNZI YELANGA,

Ngamanani apantsi.

O Mashini bokutunga
abona bamanani apantsi apa e Koloni.

(SHAWBURY).

I SIKOLO Sokufundisa Intombi 
siyakuvu-
Iwa ngomhla wama 30th January, 1888.

Umpati waso ngu Miss F. SARGEANT,.
Oneucwadi zokuwazi lomsebenzi ezilungile-
yo. Umrumo ngomntwana emnye xa ahlala
kona zi £2 5/ ngenyanga ezintandatn. Be-
babini, ingabamntumnye £4.

J. R. CAMERON.
Shawbury, December 24, 1887.

Imisesane ye Golide
yoku Tshata,
7/6 umnye.

Ingeji ze Golide,
7/6 inye,

KWA

J. HILNER, E Qonce.
Ingoibi ye Watsha nentsimbi zckubomba.

UTIKOLOSHE! UTIKOLOSHE!
Utikoloshe obefuda ekwa Ngomti uyabulisa

KUBO BONKE ABANTU,
Ebazisa ukuba sele fudukile kwa Ngomti,

SELEVULE EYAKE IVENKILE
KWASE MARKENI APA.

Ingubo, Ibhulukwe, Ityali, Zonke intwana ntwana ziko.

I Ababenamatyala kwa KEEVY mabeze kurafa kuye.

Yizani kuzibonela ngokwenu!
Izikumba, uboya nantonina yizani nayo kwa Tikoloshe.

W. 0. CARTERS & Co.
MACLEAN SQUARE,

Heald Town Teachers’ Association.
THE Annual Meeting will take place at 

the Institution on Easter Tuesday  April 3rd. Tho 
proceedings will include  Model lessons, essays 
and discussions an Educational subjects, and an 
evening  concert.  The  Rev.  E.  J.  Barrett  will 
deliver  an   address  to  the  teachers.  Teachers 
wishing to read essays or join in the concert, 
please write at once to the Secretary, .Mr. Light- 
foot.
Heald Town, 2nd March, 188S.

J. G. NICHOLSON,
Igqweta elise zincwadini zakomkulu

nomteteleli wama Fandesi,

E-NGQUSHWA.
Ulungisa amafu. Uguqula amagama e 

Tayitile. Uquka izi kweliti zi Bhatalwe kwa 
ngoku.

Yonke into ayi patisiweyo ifezwa 
ngokukauleza.

Uli Gosa le Colonial Mutual Life Assurance
Society.

ISAZISO ESIKULU.
Amayeza ka (Nogqala) Jesse

Shaw.

BONKE abantu aba kwindawo ezingena
Magosa am bowatunyelwa onke amayeza

nge Posi xa bebhalele kum batumela izi
tampo nokuba yi mali ehamba ngepepa 1-
posi (P.O.O.) Imali yawo yi 3/6 lilinye, nga
paandle ko Mpilisi Wenene (Sure Cure) oyi
8/6 ukuba imali tunyelweyo igqitile yo
buyiswa namayeza.

JESSE SHAW,
Igcisa Lemiciza.

 The Laboratory, Fort Beaufort.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

KWIZI HLOBO ZAMEZINTSUNDU.

J. E. L. BULLING,
ONYANGA NGEMITl YASEKOLONI

NEW STREET, E-RINI.

UMISELWE ngoku kodwa uku Nyanga ngemifuno veli lizwe zonke izifo eziyelele kwi U Hashi 
elingwevu kumadoda naku mankazana nokuba umntu usulelwe nokuba site
kanti sise gazini; nokuba umntu sele likakasholo nyapila. Ngokukodwa i Gazi nofele-  xa nmnta 
ebehliwe lihashe elingwevu nokuba sesinve isifo. 

Oka Kulling Umpilisi wenene wezifo zonke eziba se Lufeleni ibotile elula 5- enkulu 10/
Oka Kulling umncedi onyaniso wesisu se Gazi ibotile elula 3/ enkulu Oka Kulling 
umncedi onyaniso wezi fana zaina nkazana akuko yeza ligqita eli, linge 

botile ezihamba kwi 4/-, 7/6, 11/- ne 22/.
Aka Kulling Amafuta Omti, umncedi omkulu onokuteniwa kwi ntlobo zonke zezi londa

nama dyungudyungu—linge mbizana 2/-, a/-, 11/-,  ne 22/- inye Aka Kulling amagaqana oku 
hlambulula igazi, eku  ngeko nto ingapezu kwawo 

ange bokisana, 2/-, 5/ , 11/-, ne 22/.

U MZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukange-
lise lamayeza abalulekileyo.

COOK

COO
K

COOK

COOK

Isaziso kubo bonke
Abahambi

OFUNA indawo ebusulu yokudla, neyo-
knlala. makaye kwa JOHN G. KOSANI,

Market Square, Grahamstown. Onenkuku
zokutengisa makaqale kwakona, wofumana
amanani ase malikeni ngazo. Qondani apo
akona— Market Square, (e Rini) Grahams-
town.

JOHN G. KOSANI.
Grahamstown,

15th December, 1887,

La  Mayeza  emifuno  ezifo  zonke  enziwa  ngemiti,  nange  ngcambu   Kolom  ezihleli 
zigciniwe.

Ukuba wena nokuba ngumhlobo wako ofavo pambi kokuba ubhalela mhlawmbi uye 
kwenye indawo BHALELA ku J. E. L. KULLING woku tumela elona yeza likulungeleleyo 
ngemali encinane.

I LIBHASO ktibamkeli be Mvo ; ongenguye-
umamkeli we pepa eli, woyifumana
akutumela izitampu zesheleni.
Imvo Office, 3 February, 1888.

KWA G. WHITAKER, kwi-

venkile etengela nentwana
ezincinane kuko, kutengelwa tsbipu
kanye Umbona, nento ezinjalo,
Umgubo, neswekile, njalo-njalo, njalo-
ajalo.

COOK

Elika
lyeza Lesisu Nokusazazo.

1/6 ibotile.
Elika lyeza Lokukohlela 

(Lingamafuta). 1/6 ibotile.
Aka

Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

Elika
lyeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika
Ipils-

1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka
Umciza Westepu Sabant-

wana.
6d ngebotile.

Oka
Umgutyana Wamehlo. 6d 

ngesiqunyana.
Oka ”

Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Kuba ngawenkohliso angenalo igama lake.
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